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Halifax considered that the French document, with its greater
emphasis upon what had been agreed, put the English account
into a better perspective. *I came back from Malines/ he wrote
to Edward, *much more contented than I was when I went/12

He expected the Reports to be out by Christmas, but he bar-
gained neither for the ordinary delays of publication, nor for
the far greater delays of ecclesiastical politics. The final prepara-
tion was in the charge of Kidd, who soon had everything in fair
order except the French translation of the Anglican statement,
which was very slow in coming from, the other side. Mean-
while the Archbishop of Canterbury was growing more and
more uncomfortable over the possible effect of publication
upon the fate of Prayer Book revision. Anyone with the slight-
est knowledge of the history of the Conversations was aware
that the two matters were entirely unconnected, but the Pro-
testants had already shown an inclination to weave them into
an elaborate conspiracy for handing the Church of England
over to Rome. The Reports would be so much additional evi-
dence, and the passage of the Prayer Book through Parliament,
already far from a foregone conclusion, would be gravely
jeopardised.

If you saw my correspondence about it and the communica-
tions which pour in upon me daily [wrote the Archbishop to Hali-
fax], you would see that I am not exaggerating -when I say that the
extremest caution and reticence are necessary in anything that we
say about Malines, lest it be grossly, and even gratuitously, misin-
terpreted, and dragged into the field of Prayer Book contro-
versy.13

More serious than the reluctance of the Archbishop was a
change of front on the Continent, and particularly at Rome.
Halifax, believed, with some reason, that the English Roman
Catholics were determined, now that Mercier was out of the
way, to scotch the Conversations, and that both at Rome and at